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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1959-1960. 

14 JUNI 1960. 

WETSONTWERP 
aangaande de Verzekerinqskas 

van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi. 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE VOOR 

BELGISCH-CONGO EN RUANDA-URUNDI ( 1), 
UlTGEBRACHT DOOR DE HEER FIMMERS. 

DAMES EN HEREN, 

De Verzekeringskas van Belgisch-Congo en Ruanda­ 
Uruncli, alhoewel gelast met versch illende sociale opdrach­ 
ten. heeft tot hoofddoel het toekennen van renten aan 
weduwen en ':"ezen van het personeel in Afrika. 
Zij bestaat sinds I 923 en bij decreet van 25 mei 1956 

werd haar bevoegdheid uitgebreid. 
Zij vormt een integrerend deel uit van het Centraal 

Bestuur van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi. 

* 
** 

De verplichtingen van de Kas worden uitgevoerd ener­ 
zijds dank zij haar eigen patrimonium en haar eigen 
inkomsten, en anderzijds dank zij de tussenkomst van de 
Schatkist. 

( 1) Samenstelling van de Commissie : 
Voorûtter: de heer Dequae. 
A. - Leden : de heren Berghmans, Debucquoy, Decker, De Saeçer. 

Devos, Dewulf, Flmmers, Gïllès de Pélichy. Lefère, Ie Hodey, Linde­ 
mans, Willot. - Anscele, De Kinder, De Sweemer, Guillaume, Hou, 
siaux, Hoyaux, Major, Sainte, Terwagne. - Demuyter, Lahaye. 
B. - Plaatsvervangers: Mevr. Crneybeck:x:-Ory, de heren Eeck­ 

man, Koffecschliige:c. loos. Pnrisis, Vechnmme. - Detiëçe, Fayat, 
Mevr. Fonteine-Borguet, MM. Namëche, Wostyn. - Boeij. 

Zie: 
5i6 (1959-1960): 

--- N•· 1 Wetsontwerp. 
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des 
Chambre 
Représentants 

SESSION 1959-1960. 

14 JUIN 1960. 

PROJET DE LOI 
relatif à la Caisse d' Assurance 

du Congo Belge et du Ruanda-Hrundi, 

RAPPORT 
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION 

DU CONGO BELGE ET DU RUANDA-URUNDI ( 1), 
PAR M. FIMMERS. 

MESDlu'dES, MESSIEURS, 

La Caisse d' Assurance du Congo Belge et du Ruanda­ 
Urundi bien que chargée de diverses missions sociales, 
s'occupe essentiellement de l'octroi de rentes aux veuves 
et orphelins du personnel d'Afrique. 
Elle existe depuis 1923 et le décret du 25 mai 1956 a 

êtendu ses attributions. 
Elle fait partie intêgrante de l'Administration centrale 

du Congo Belge et du Ruanda-Urundi. 

* * * 

La Caisse exécute ses obhqattons en partie par son patri­ 
moine et ses revenus propres et en partie par des interven­ 
tions du Trésor. 

(1) Composition de la Commission : 
Président : M. Dequae. 
A, - Membres : MM. Berqhmans, Debucquoy, Decker, De Saeger, 

Devos, Dewulf, Fimmers. Gîllès de Pélichy, Lefëre, le Hodey, Linde­ 
mans, Willot. - Anseele, De Krnder, De Sweemer, Guillaume, Hou­ 
slaux, Hoyaux, Major, Sainte, Terwagne. - Demuyter, Lahaye. 
B. - Suppléants : M",. Cœeçbeckx-Ori), MM. Eeckmen. Koffer­ 

schläger, loos, Parisis, Vechamme. - Detiëqe, Fayat, Mm• Foniaine­ 
Bocquet, MM. Nemëche, Wostyn. - Boey. 

Voir: 
H6 (l959-1960) 
- N° 1 : Projet de loi. 

H. - 596. 
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Wat deze laatste betreft werden reeds bij de wet van 
14 maart 1960 de nodige schikkingen genomen ten einde 
de uitbetalingen ln België van het gedeelte der renten in 
België te blijven verzekeren. 
Wat het eerste gedeelte aangaat, nl. het eigen patri­ 

monium en het beheer der eigen inkomsten. was er door 
voormelde wet nog niet in voorzien. 
Daarom werd dan het huidige wetsontwerp Ingediend. 
Het eerste artikel omvormt de Rijkskas tot een orga­ 

nisme van Belgisch recht. waardoor natuurlijk zowel het 
patrimonium als de inkomsten, alsook de toekomstige 
werkwijze, onder het uitsluitend gezag van de Belgische 
wetgever, en van de Belgische Administratie komt te 
staan. 

Gezien echter een deel van dit patrimonium, en nl. 360 
miljoen frank. in Congolese waarden werd belegd, heeft 
artkel 2 de waarborg van de Staat gehecht aan de uitvoe­ 
ring der verplichtingen van de Kas. 
Deze waarborg zal dus slechts ingeroepen worden indien 

ooit politieke of financiële omstandigheden dit gedeelte 
van het patrimonium onbeschikbaar zouden maken of er 
de waarde zouden van verminderen. 

* ** 
De belanghebbenden, bij het leven der Kas betrokken, 

zijn uitsluitend Belgische onderdanen en het besproken 
patrimonium is uitsluitend samengesteld door de afhouding 
à 6 % op hunne wedde. en de toelagen der Belgische 
Schatkist. 

Bij de behandeling en goedstemming van deze wet is 
dus geen enkel Congolees belang betrokken. 

* * * 
Uw Commissie heeft het ontwerp en dit verslag aan­ 

genomen met eenparigheid van stemmen. 

De Vra:slaygever, 
A.FIMMERS. 

De Voorzitter. 
A. DEQUAE. 

En ce qui concerne ces dernières, la loi du 14 mars 1960 
a déjà prévu les dispositions nêcesaaires afin .d'assurer en 
Belgique le paiement de la partie des rentes. 

Quant à la première partie, la loi précitée ne contenait 
aucune disposition . concernant le patrimoine propre et la 
gestion des revenus propres. 
C'est pourquoi le présent projet de loi a été déposé. 
L'article premier transforme la Caisse en un organisme 

de droit belge. De ce fait, le patrimoine et les revenus de 
même que le fonctionnement se trouvent désormais placés 
sous l'autorité exclusive du législateur belge et de l'Admi­ 
nistration belge. 

Etant donné toutefois qu'une partie de ce patrimoine, 
soit 360 millions de francs, a été investie dans des valeurs 
congolaises, l'article 2 accorde la garantie de l'Etat aux 
obligations de la Caisse. 
Toutefois, cette garantie ne sera invoquée que si des 

circonstances politiques ou financières devaient rendre 
indisponible cette· partie du patrimoine ou en diminuer la 
valeur. 

* ** 
Seuls des ressortissants belges sont intéressés au fonc­ 

tionnement de la Caisse, et le patrimoine en question se 
compose: uniquement d'une retenue de 6 % sur leur traite­ 
ment et des subsides du Trésor belge. 

La; discussion et l'adoption de la présente loi ne portent 
atteinte à aucun intérêt congolais. 

• ** 
Votre Commission a adopté le projet et le présent rap­ 

port à l'unanimité. 

Le Rapporteur. 
A. FIMMERS. 

Le Président, 
A. DEQUAE. 


